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AKCHOJIOTUYECKHUE BbICKA3BIBAHHA O A3BIKE
B HAYYHO-NOMNYJIAPHBIX MIPOU3BEJAEHUAX U. JEBOHTUHOM

Kuauru U. JleBortuno# [3; 4] BXOAST B KPYT W3IaHUN 1O MOIMYJSIPHOMN
JUHTBUCTHKE, KOTOPBIA COCTABIAIOT HenaBHue paboTel M. Kponraysa «Ca-
MoyuuTenb ondoanckoro» (2013) [2], I'. 'yceitHoBa «HyneBbie Ha KOHUUKE
si3pikay (2012) [1], Bn. HoBukoBa «CrnoBapes Momsbix cioB» (2012) [5].
OTH aBTOpPbI, aKTUBHO BBICTYMAas B MEPHOJMKE, BbIpaOATHIBAIOT OOIIIe-
CTBEHHOE MHEHHE MO0 BOMPOCAM PEYEBOH KYyJIbTYpHl, YPaBHOBEIINBAIOT
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AIAPMHUCTCKUE B3TILIBI HEKOTOPHIX ITyOUIIMCTOB (CM. MaTepHaITBl UCKYC-
CUU O COBPEMEHHOM COCTOSHUM PYCCKOIO sI3bIKa B JKypHaje «3Hams»
3a 2006 u 2007 rr.). [Incarenu, >KypHaJIUCTHI, TUHTBUCTHI AaJK Pa3HOCTO-
POHHIOIO OLIEHKY KOMMYHHUKaTUBHOMY IIPOCTPAHCTBY PYCCKOI'O sI3bIKa.

Uenp nanHOW mMyONUKAIIMKM — BBISBUTH M KIACCH(HUIUPOBATH OLEHOY-
HBI€ BBICKA3bIBaHHS O A3BIKE/PEUM B HAYUHO-TOMYJISPHBIX KHUrax MpuHbI
JIeBOHTHHOMW 1 Ha WX OCHOBE CHENATh BHIBOJBI O HAIMIPABICHHOCTH JUHIBH-
CTHYECKOTO CO3HAHUs 00Opa30BaHHBIX HOCHTENEH s3bIKa. [IpuHITNI ordbopa
SI3BIKOBBIX €JJMHMII B €€ KHUTaX aBTOPCKHUMU, LIETUKOM CYOBEKTUBHBIA — 3TO
T€ CJIOBA, KOTOPhIE HE OCTaBWJIM JIMHTBHUCTA PABHOJIYIIHBIM, CJIOBa C MHTE-
pecHOl cynpOoi. B pesynbraTe aHaim3a «CO3/aeTCs S3BIKOBAas KapTHHA
HAIIero MeCTPOro M 3aHATHOIO OBITHS», KaK IMHCal HECKOJIbKUMH TOJaMu
panee Bragumup Hosukos. XaHp ompenemnsercss B IpeAnCIOBHA: «coOpa-
HbE MECTPhIX PACCKAa3UKOB, BECENbIX 0AaeK O U3HU PYCCKOro s3bIKay. Tam
K€ YKa3bIBAIOTCA XPOHOJOTHYECKHUE PaMKH: JUid mepBoi kHuru — 10 jer,
BTOpas KHUIa BblIIAa 6 JeT cioycTd. Pasmep Ii1aBok oueHb KOPOTKMMH, IIO-
TOMY YTO MEPBOHAYAIHHO OHH IHCATUCH [UIS IEPUOJUKH. Y aBTOPOB OBLIH
KOJIOHKHM B pa3HbIX M3HaHMsiX, Kak y M. JleBoHTHHOMN B razere «Tpounkuit
BAapUAHT.

IlepBas xHura — «Pycckuii co cioBapem» — BKimouaeT 11 paszmenos:
Hoeuvuii pycckuii, Kpacueo scumo ne 3anpemuus, Kapmuna mupa, Inpe-
XxeH 3u dotiu v moA. Bropas — «O yem peub» — umeer 10 pasnenos, mpen-
CTaBJICHHBIX HECKOJBKUMU INIaBKaMU: Ymo nosenvkoco, Cnosa u ciayuau,
Obmonesce, Ucmopus crnoe, Ucmopusi u crosa, I pammamuueckoe, Hebec-
notii Pozenmans, O nupuxe u npouux nycmsakax, Hayxa u osrcuzns, Kuzne
sa3vika. 11ockoIbKy €CTh Ha3BaHUS UTPOBBIE, HE BCEIJa MOYKHO IIOHATb, Ka-
KyIO0 TeMy OHHM pacKpbiBaioT. Hampumep, Ha3BaHUe MEPBOro paszieiia BTO-
poil KHUTU — Ymo HOBeHbKO20 — MOXKHO HCIOJB30BaTh Kak snurpad
KO BCEMY M3JJaHHIO0, TOTOMY YTO Jlajiee aBTOp KakK pa3 M PaccKa3bIBaeT, YTO
HOBEHBKOTO B HAIIIEM CIIOBOYNOTpPEOJICHUH M peueBoi mpaktuke. O aupuke
u npouux nycmsaxax — 3710 uurata u3 JI. JloceBa, Tak KaKk 3TOT MO3T — CaMbIi
nutupyemMbliid aprop y . b. JleBonTuHOW. B niepBoil KHUTE €ro Kjiaccude-
ckoe «lllymum crnoeapv Ha nepexpecmkey OTKPBIBAET IPEIMCIOBUE,
BO BTOPOM MpEIUCIOBUE 3aKaHUMBaeTCs cTtuxoTrBopeHueM JI. JloceBa
«I'pammaTuka ectb Oor ymay», a riaBa «JlOCTOEBCKUH HaApBIB» Ha3zBaHa
TaK)Ke [UTATOM 3TOro Mmod3Ta. VICTOYHHUKH S3BIKOBOTO MaTepHaia A 00enx
KHHUT U3MEHWINCH: 3TO PEKJIaMHbBIE TEKCTHI, paJH0- U TeJenepeiadn, 3amu-
CH YCTHOM peun. «MeHSI0TCS HalllK MPEICTaBICHUs O JKU3HHU, Hallla CUCTe-
Ma LIEHHOCTEW W MHoroe apyroe. lJis BCEro 3TOro HyXEH HOBBIN S3BIK.
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OpHaKo B MOMCKaX YHAaKOBKHU UISI HOBBIX CMBICIIOB SI3BIK OOJBIIE HE 00pa-
HIaeTCs — WU PeKo obpainaercs — K mucatensimy», — numet M. B. JleBon-
THHa [3, c. 41].

TemaTuueckue TPYIIIbI JICKCHKH, BOILICIIINE B KHUTH, Pa3HOOOPA3HAbIL:
CIIOBa, OTPaKAIOIIHE COIMAIBHYIO CTPYKTYpy OOIIecTBa; HOBBIE HOMHHA-
IIUH JIMIT; JISKCHKA, HeCyIas IEHHOCTH OOIIeCTBa MOTPEOICHNUS; TIIaMypHas
(eHs, KaK Ha3bIBACT 3TO ABTOP; OKKA3HOHAIHM3MBI, YTCIIUTEIbHBIC dBRE-
Mu3MBl. OCOOCHHO TOMYJISIPHEI CJI0BA, ONHCHIBAIOIINE TOBAPHO-ICHEKHBIC
otHomeHUs. CeroHsAIIHNE OTHOIICHUS aBTOP OLICHUBACT CIIOBAMH PACHUT,
omxam u 3aHoc [4, c. 258]. Tosapuslii gepuuut 80-X ro0B MPOILIOTO Be-
Ka OIMCHIBACTCS TJIAr0jaMH, Y KOTOPBIX MOJIOJIOMY ITOKOJICHHIO M3BECTHO
TOJIBKO MpsIMOE 3Hau€HHEe: docmams, 0a8amy, 6blOPOCUMb. A KOHTEKCTHI
TUNIA 0OCMAl canoeu, 0arwm 2epeuxy, 8blopocunu 3yoHyr0 nacmy TpeOyroT
KoMMeHTapus. «Eciu B sA3bIKe MPIKAIOCH HOBOE CIIOBO MJIM HOBOE 3HAYeE-
HHE y CTapOoro CJIOBA, 3HAYHUT, ITO 3aUEM-TO S3bIKY HY)KHO: B HAIlIEM CO3Ha-
HUH, B KyJIbTYPE MOSBUIICS HOBBIA CMBICI, HOBOC MOHSATHE, IJISI KOTOPOTO
HEIOCTAeT CJIOBECHOW O0OJIOUKH. A €ClTM HeT MOTPEOHOCTH B TaKoW 000-
JIOYKEe — KaK HOBOE CIIOBO HH HACa)XIaif, S3bIK €r0 JINO0O OTTOPTHET, JHO0
MEPEOCMBICITUT U BJIOXKUT B HETO TO COJEPKAHUE, KOTOPOE eMy HYKHO» [3,
c. 44]. Ho xak, KakuMH TYTSAMH IPHUXOAUT B S3BIK HOBOE CJIOBO, ITOYEMY
OHO TIO0EXKIaeT B KOHKYPEHTHOUW 00pb0Oe, KAKHMH HOBBIMHU CMBICIIAMK 00-
pactaetr — 3TO W SIBISICTCS COJACPKAaHHUEM OTICIbHBIX IMaB. JIMHTBHCT Kak
YYaCTHHUK SI3BIKOBOTO TPOIECCa, KaK WICH JAHHOM S3BIKOBON OOIIHOCTH
pacleHUBaeT SI3BIKOBBIC (haKTHI HAPABHE CO BCEMH IPOYUMHU 00pa30BaHHEI-
MU JIFOJIbMH, C TOH JIUIIb PAa3HHLEH, YTO Y HETO JIs STOHM OLICHKH Topaszio
0oJIbIIIe CTIeUAIbHBIX 3HAHUH.

KrnaccugpuunpoBats BEICKa3bIBaHHSI aBTOPa MOXKHO CIEIYIOIINM 00pa-
30M: BCE TEKCTOBbIe (PparMeHTHI JENATCS Ha JBE TPYIIIbL, COICpPIKAIIHE
a) MOJIOKUTENILHYI0 OILIGHKY COCTOSIHHSA sI3bIKa/pedr W 0) OTpHUIATEIbHYIO.
Bo-BTOpPBIX, yUHTHIBaeTCS, HA YTO HANpaBJICHA OICHKA: Ha KOJX M €ro dJe-
MEHTBHI WJIM Ha TEKCT. [loJOKHUTEeNbHbIC OLEHKH KakK pa3 HalpaBJICHBI Ha
s3BIK: «S1 Mymaro, 9To SI3BIK HE OOMaHEIIb, a IPaB/Ia TaM, TJIe A3bIK KUBON
[4, c. 494]. «MHe kaxkeTcsi, cedyac MUChbMEHHBIA PYCCKHN SI3bIK TTEPEKIBa-
€T MepHo.l HEBEPOSTHOTO OYPHOTO Pa3BUTHUSA — U KaK pa3 Oiaromaps MHTEp-
HETY BOOOIIIE U COLIMAIBHBIM CETSAM B OCOOCHHOCTU» [4, c. 499]. Acummer-
PHYHOE PACIPEICICHHE MOJIOKHUTEIBHBIX H OTPUIATEILHBIX OICHOK PEYH
HaOmomaercs: B obenx kumrax: «Tak, Bce 3HAIOT, YTO 360HULUIL — ITO
cTpamHas omuOka. [Ipimuem ommOka 3HAKOBas, AUATHOCTHYCCKAS, CYIIS-
mast pernyTaluonHsie notepu» (4, ¢. 401]. O crnoBe eonumbiti aBTOP MUIIET
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tak: «Cama s ero He yHoTpeOIsIIo, Ha MOH CIIyX OHO HAaXPAaIHCTOEC U BYIIb-
rapHoe» [4, c. 276]. B nepBoii KHUTe aBTOP MBITAETCS YCTAHOBUTH MPUYH-
HBI KYJIBTYpHO-PEUEBOTO KPU3HUCA, JUIA 3TOTO OH W3JIaraeT B3TJISAAbI Ha CO-
CTOSTHHE SI3bIKa CBOETO BpeMEHH. Bo BTOpOI KHHUre aBTOp MBITAETCS MHO-
TOMEpPHO OLEHHTh COBPEMECHHYIO PEUYEBYIO CHUTYAIHIO C OMOPOH Ha CBOM
SI3BIKOBOM OTIBIT.

OrneHke MoABEPriIMCh MPAKTUUECKH €IUHHIIBI BCEX YPOBHEH: rpaduye-
CKOTO (JTaTHHM3ALHWS aj(aBUTa U MOSBICHUE THOPUIHBIX HAITMCAHUN), JICK-
CHYECKOTO (HEIOCTATOK HOMHHAIMH B ONPEICICHHBIX chepax u mepen30bi-
TOK MHOSI3bIUYHBIX — B JIPYTHX), TPAMMATHYECKOTO (aHATUTHYECKas MOJIENb
COYCTAHMS CIIOB B PEKJIaMe THIIA H#02ypH MATUHA NEPCUK, YMEHBITUTEIbHO-
JackaTenbHble (GOPMBI THIIA WUAMPYCUK, NUBACUK U 8UHYUK). BBICKa3bIBa-
HUsSI, HAMIPABJICHHBIC HA S3BIK/PEUb, OTPAXKAIOT METAS3BIKOBYIO PedIeKCHIO
aBTopa: «HekoTopble HHOSI3BIYHBIE IIUTATHI CTAHOBSATCS CAMOCTOSITSIBLHBIM
(hakToM KynbTypbl, Hanipumep, Il be back. Pycckuii mepeBoa COBEPIICHHO
He o0agaeT Hy>KHbIM HaOopoM accouuanuin» [4, c. 39]; «Kak-To ynpoctu-
nmach M oOeqHeNa cucTeMa Hapeuni, YKas3bIBaIOIIMX Ha MEPHOJ BPEMEHH
B TMPOIIIOM: HaKaHyHe, HAMEIHU, aaBeda» [4, c. 346]. ABTop oTMmedaer,
YTO YCJIOXKHMIIACh COLMAIbHAA CTPYKTypa obuiectBa. OO 3TOM CBUIETEb-
CTBYIOT TaKkWe MpHiaraTelibHble, KOTOPhIE CTAa COYETAThCA CO CIOBOM
100U ¥ I3MEHUITH CBOH OICHOYHBIN TOTCHITNAT: amMOuyLuosHeie, 60cmpebo-
6auHble, ycnewvlie. PaHbllle aMOULIMM OLIEHUBAINCH KaK OTpULATENIbHOE
Ka4yecTBO YeNlOBEKa, a Telepb — MoJoKuTenbHoe. «K Ham mpuiien 3anai-
HBIH KyJIBT ycCIleXa, a paHbllle YCIeX He CUNUTAJICS )KU3HEHHOH IICHHOCTBIO.
VYcrnenrHpiid 4eoBeK — 3TO Tepoil Hamero Bpemern» [4, c. 21]. Ouenka He
CJIOBA, @ HOBOTO COILIMAJIBHOTO SIBJICHUS CTOWT 334 QHAJIM30M HOMHHAIIUU
CamMo00CmMamoyHas, 0esyuwKa, To eCTh JIEBYyIIKa 0e3 MaTephalibHBIX IMPO-
onem. [IpoTHBOIIOIOKHOE 3HAYCHHE UMEET HOMUHALIUS 0e8yuiKd HU O YeM.
KapTtuna moBcenHeBHOCTH Oblia ObI HEMOJIHON 0€3 CIIOB nO3uUmus, 6vi308,
@opmam, paCIUPUBIINX CBOC 3HAYCHHE.

Kak mpaBuiio, 3auMCTByeTCsl CIIOBO C TOTOBBIM Kpyrom uueil. OoOue-
CTBO MOTpeOJICHUS 3asBHIIO O cebe ¢ TMOMOIIb IEJIOro psijia HOMUHAIINN:
KOMPOPMHbLL, AKMYATbHBI, J0AIbHbIL. ITUM SBICHUSIM U CIIOBaM TIOCBS-
mieHa riaBa «KpacuBo KUTh HE 3alPETHIIIDY.

Pednextupyromee co3Hanue (uiaoigora MOXKET MOJNb30BaThCS TEPMU-
HOJIOTHEH, a MOXKET 00XOJUTHCS OOIIEYOTPEOUTENBHON JTEKCHKON, YTOOBI
COM3UTH TO3UIHMU MPO(ECCHOHANA H «IPOCBEIIEHHOTO OObIBATENs». AB-
TOp 3aMeyaeT, YTO B PEUd HHOTJA 2namyp BCTPAUBAECTCA B PAL OOHICYD,
amyp, mysicyp, abasicyp 1 BOCIPUHUMAETCS Kak (ppaHIy3CKOe 3aMMCTBOBA-
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HUE, a BBIpAXCHHE haute couture — ‘BBICOKas MOJA’  HCIONb3YETCS KakK Cy-
IIECTBUTENILHOE C MPEJIOTOM 0.

B «mryme crioBapsi» aBTOp yJIOBHIJI HEKOTOpbIC OKKA3WOHATU3MBIL: na-
Gocus, yryuwaiizune, anponeticmeo, pazoceoeHue.

«51 1aBHO 3aMeTHIIa, YTO TO WM MHOE SIBJICHUE CTPEMHUTEILHO Pacpo-
CTpaHseTCs B SI3bIKE Yallle BCEr0 B TOM cliydae, eClid COONIO/IEHBI TPU yCII0-
BUsA. Bo-miepBBIX, B S3bIKE JOJDKHO YK€ CYIIECTBOBATH YTO-TO TMOJOOHOE:
CKa)XeM, OTIICJIbHBIC BBIPAXKCHHS TaKOH CTPYKTYphI, 3a4aTKH KOHCTPYK-
IIUU — ITyCTh ¥ COBEPIICHHO IO MOPHI IO BPEMEHU HEMPOAYKTUBHOU, — KO-
TOpBIE TIOMOTAIOT SI3bIKY MPUHATH HOBOE sIBJICHHE. BO-BTOPHIX, Takas KOH-
CTPYKIOHA IOOJKHA 6LITL B IPYromMm A3bIKEC, KOTOpLII)i AKTUBHO BJIMSICT Ha
HAIll — He CEKPET, 4TO B TMOCJEIHEe BPeMsl 3TO TMPEXKIE BCEro aHTITMUCKUM.
U, nakoHel, TpeThe U caMoe TiIaBHOE. SI3BIKY JOJKHO OBITH JUIsl 4YETr0-TO
HY>KHO 3T0 HOBoe siBiieHne. CKopee Bcero, OHO OTpakaeT U3MEHEHHS B TaK
Ha3bIBaeMoOU KapTuHe Mupa» [4, c. 19].
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